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54.
Verordnung

des Ministers fúr Verkehr und Technik 

vom 19. Februar 1944 

zur Abánderung und Erganzung der Regie- 
rungsverordnung vom 26. Juni 1941, Slg. 
Nr. 278, uber die Zuweisung der Zustandigkeit 
der Eisenbahnverwaltungsbehbrde und der 

Landesbehorde.

Auf Grund des § 206, Abs. 1, beziehungs- 
weise auf Grund des § 187, Abs. 2, des Gesetzes 
vom 20. Mai 1937, Slg;. Nr. 86, liber die Bahněn 
(Eisenbahngesetz) und mit Riicksicht auf § 10 
der Regierungsverordnung vom 9. Dezember 
1948, Slg. Nr. 314, liber die Vereinfachung der 
offentlichen Verwaltung wird vom Minister fiir 
Verkehr und Technik im Einvemehmen mit 
dem Minister des Innern verordnet:

Art. I.

lbe Zuweisung der Zustandigkeit der Eisen- 
bahnverwaltungsbehorde, die den Eisenbahn- 
direktionen mit der Regierungsverordnung Slg. 
Ar. 278/1941 erteilt wurde und die in der Ta- 
belle A, Post 2, 4, 5, 10 und 25 enthalten ist, 
wird auBer Kraft gesetzt und durch den unten 
angeílihrten Wortlaut ersetzt. Das Organ, dem 
die - Zustandigkeit zugewiesen wird, bleibt un- 
verandert.

Nařízení
ministra dopravy a techniky 

ze dne .19. února 1944,
kterým se mění a doplňuje vládní nařízení ze 
dne 26. června 1941, Sb. č. 278, o přikázání 

pravomoci železničního správního úřadu 
a zemského úřadu.

Podle § 206, odst. 1, po případě podle § 187, 
odst. 2 zákona ze dne 20. května. 1937, Sb. č. 86, 
o drahách (železničního zákona) a vzhledem na 
§ 10 vládního nařízení ze dne 9. prosince 1943, 
Sb. č. 314, o zjednodušení veřejné správy, na­
řizuje ministr dopravy a techniky v dohodě 
s ministrem vnitra:

čl. I.

Přikázání pravomoci železničního správního 
úřadu, udělené ředitelstvím drah vládním naří­
zením Sb. č. 278/1941 a obsažené v tabulce A, 
položkách 2, 4, 5, 10 a 25, se ruší a nahrazuje 
níže uvedeným zněním. Orgán, jemuž se pravo­
moc přikazuje, zůstává nezměněn.
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P o s t 2. .

Erteilung der Baubewilligutig gemáB § 176 des 
Eisenbahngesetzes fiir Bahněn fíu’ den nicht- 
bffentliehen Verkehr, von denen ein direkter 
Ůbergang der Fahrbetriebsmittel anf eine Ba,hn 
fur den bffentlichen Verkehr oder auf eine 
Bahn fiir den beschránkten offentlichen Ver­
kehr (AnschluBgleise) moglieh ist, ausgenom- 
men
a'j AnschluBgleise, welche von. den durchge- 

henden Hauptgleisen der Hauptbahnen ab- 
zweigen sollen,

b) AnschluBgleise mit einem Bógen von einem 
Halbmesser unter 180 m.

Posti.

Erteilung der Baubewilligung gemáB § 43, 
Ábs. 2, und gemáB den §§ 53 und dS”) des 
Eisenbahngesetzes

A. bei den von der Unternehmung Protekto- 
ratsbahnen Bbhmen und Viibren betriebe- 
nen Bahněn:
fiir Bauten an der Bahn, deren veransehlag- 
ter Aufwand einschlieBlich des Aufwandes 
fiir die Aňderungen, die infolge der politi- 
schen Begehung eintreten, den Betrag nicht 
iibersteigt, welcher nach den fiir die Unter- 
nehmung Protektoratsbahnen Bbhmen und 
Máhren geltenden Organisationsvorschrif- 
fen die G-renze fiir die selbsťándige Eht- 
scheidung der Eisenbahndirektionen iibér 
Eisenbahnbauten bildet;

B. bei anderen Bahněn:
a) fiir Bauten an der Bahn, die nach den 

von > der .Eisenbahnverwaltungsbehdrde 
genehmigten Normen und Typen ent- 
worfen sind,

b) fiir sonstige Bauten an der Bahn, aus- 
genommen t
1. Bauten, durch welche die Richtungs- 

oder Ňeigungsverháltnisse wesent- 
lich geándert werdeh, und Bauten, 
welche die Leístungsfáhigkéit der 
Bahn wesentlich beriihren,

2. Bauten, welche projektierte Bahněn
1 und WasserstraBen beriihren (Ge-

setze vom 11. Juni 1901, bRGBl. 
Nr. 66, betreffend den Bau von 
WasserstraBen und die Durch- 
fuhrung von FluBregulierungen, und

*) TJmfaflt auch die etwaige Anwendung der Vor- 
lichriítei) nach den §§ J45, 159 und 183 des Eisenbahn- 
gégfeťzes.

Položka 2.

Udíleti stavební povolení podle § 176 železnič­
ního zákona pro dráhy pro přepravu neveřej­
nou, z nichž je možný přímý přechod vozidel 

i na dráhu pro přepravu, veřejnou nebo na dráhu 
pro omezenou přepravu veřejnou (vlečky), vy­
jímajíc

a) vlečky, které mají odbočovati s průběžných 
hlavních kolejí drah hlavních,

b) vlečky s oblouky o menším poloměru než 
180 m.

Položka!.

: Udíleti stavební povolení podle § 43. odst, 2 » 
§§ 53 a 58*) železničního zákona

A. u drah provozovaných podnikem Pretekte- 
rátní dráhy Čech a Moravy:

pro stavby na dráze, jejichž rozpočtový ná­
klad zahrnujíc v to náklad na změny, které 
nastanou z příčiny politické pochůzky, ne­
přesahuje částku, která je podle organisač- 
ních předpisů, platných pro podnik Protek- 
torátní dráhy Čech a Moravy, mezí pro 
samostatné rozhodování ředitelství drah 
o železničních stavbách;

fc
B. u jiných drah:

a) pro stavby na dráze, které jsou projek­
továny podle norem a typů, schválených 
železničním správním úřadem,

b) pro ostatní stavby na dráze, vyjímajíc

1. stavby, jimiž se podstatně mění smě­
rové nebo sklonové poměry, a stavby, 
které se podstatně dotýkají výkon­
nosti dráhy,

2. stavby, které se dotýkají projektova­
ných drah a vodních cest (zákony ze 
dne 11. června 1901, rak ř. z. č. 66, 
o stavbě vodních cest a o provedení 
úprav řek, a ze dne 27. března 1931, 
Sb. č. 50, o státním fondu pro splav-

*) Zahrnuje se v to také případné užiti předpisů 
podle §§ 145, 159 a 183 železniřnílio zákona.
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yom 27. Marz 1931, Slg. Nr. 50, be- 
treffend den staatlichen Fonds fiii’

' die Schiffbarmachung von Fliissen. 
••• die Erbauung von Háfen, die Errich- 

tiihg von Talsperren und fiir die Aus- 
ňiitzung von Wasserkraften),

8. Bauten, welche Bergbauberechtigun- 
gen beriihren, soweit sie auf den Be- 
trieb von Bergwerken EinfluB hátten

: oder soweit der Betrieb von Berg-
werkeh es erfordern solíte, auf sol- 
eben Bauten besondere Vorkehrun- 

...........gen zu tref fen,
4. Briicken mit einer Spannweite der 

Tragkonstruktion von mehr ais 20 m, 
sowie Briicken von geringerer Spann­
weite und Hochbauten, welche durch 
die Art der Berechnung, der Kon- 
struktion, der Ausfiihrung usw. we- 
sentlich von den gelaufigen Fallen

■■ abweichen (Viadukte u. dgl.),
5. ůberfiihrungen der Strafien, Bahněn 

und WasserstraBen,
8. Tunnels,
7. Bauten eines zweiten oder weiterer 

Gleise der Bahnhofe, A uschl nB stehen 
und Abzweigstellen.

8. Urabau von AnschluBgleisen, falls 
hierbei Bogen von einera Halbmesser 
imter 180 m projektiert werden, oder 
wenn eine Abzweigung des An- 
schluBgleises von durchgehenden 
Hauptgleisen einer Hauptbahn ge- 
andert wird,

■9. Bauten, durch welche schienengleiche 
ubeffahrten (ůbergánge) errichtet 
odér bisherige verbreitert, versclío-. 
ben, vereinigt Werdeň, insoweit ihr 
Kreuzungswinkel mit der Bahn klei- 
ner ais 30° ist. *

Post 5.

Genehmigung der Plane, nach .§ 23 der Verord- 
mmg vom 25. Janner 1879, oRGBl. Nr. 19, und 
nach § 7 des Gesetzes vom 23. Marz 1928, Slg, 
Nr, 60, iiber die Telegraphen,,

A. beí den von der Unternehmung Protekto- 
ratsbahnen Bohmen und Mahren betriebe- 
neu Bahněn:
J. tiuf dém Gebiéte des' Sicherurigswesens:

a) der behelfsniaBigen Sicherungs-
■ anlagen;
b) der Néuherstellungen, Erneuef úngeri 

und Ánderungen von Sicherungs-

nění řek, vybudování přístavů, vý­
stavbu údolních přehrad a pro výužití 
kování vodních sil),

8. stavby, které se dotýkají horních 
oprávnění; pokud by měly vliv na 
provoz hor nebo pokud by provoz hor 
vyžadoval, aby na takových stavbách 
byla provedena zvláštní opatření.

4. mosty o rozpětí nosné konstrukce 
větším než 20 m, mosty o menším 
rozpětí a pozemní stavby, které se 
uchylují způsobem výpočtu, kon­
strukce, provedení atd. podstatně od 
běžných případů (viadukty a pod.),

5. nadjezdy silnic, drah a vodních cest,

6. tunely,
7. stavby druhé nebo dalších kolejí, 

stanic, nákladišť a odboček,

8. přestavbu vleček, jsou-li při ní na­
vrhovány oblouky o menším poloměru 
než 180 m, anebo mění-li se odbočení 
vlečky s průběžných hlavních kolejí 
drah hlavních,

9. stavby, jimiž se zřizují přejezdy 
(přechody) nebo dosavadní se rozši­
řují, posunují, slučují, pokud jejich 
úhel křížení s drahou je menší než 
300.

Položka 5.

Schvalovat! plány podle §, 28 nařízení ze dne 
25. ledna 1879, rak. ř. z. č. 19, a § 7 zákona ze 
dne 28. března 1923, Sb. č. .60, b telegrafech,

A. u drah provozovaných podnikem. Protekto- 
rátní dráhy Čech a Moravy:

I. v oboru zabezpečovací techniky:
a) provisořií zabezpečovacích zařízení;

b) novostaveb, obnov a změn zabezpe­
čovacích zařízení (i cestních závoř|»



54/1944320

anlagen (eiňschlieíilich der Wege- 
schranken), wenn der veranschlagte 
Aufwand im Einzelfalle den von der 
Eisenbahnverwaltungsbehorde fest- 
gesetzten Betrag nicht iiberschreitet 
und wenn es sich dabei nicht um Fol- 
gendes handelt:
1. Ánderung der Bauart oder der 

geltenden Regelblatter oder Vor- 
schriften,

2. Kraftstellwerksanlagen,
3. Anlage mit Mittelstellwerk,

• 4. Verwendung von Lichttagesigna- 
len,

5. Streckenblockanlagen,
6. selbsttatige Sicherungsanlagen 

(einschlieBlich der Warnlicht- 
anlagen fiir Wegubergánge),

7. VergroBerung der Vorsignal- 
abstánde,

8. Errichtung von Dreibegriff- 
vorsignalen,

9. Sicherung von . AnschluBgleisen 
auf freier Strecke;

II. auf dem Gebiete des Fernmeldewesens:
a) der Neuherstellungen und Ánderun- 

gen folgender Fernmeldeanlagen, 
wenn der veranschlagte Aufwand 
im Einzelfalle den von der Eisen- 
bahnverwaltungsbehorde festge- 
setzten Betrag nicht iiberschreitet:

1. der Betriebs- und Gescháftsfern- 
sprechleitungen (nur fiir Nieder- 
frequenzbetrieb),

2. der Streckenfernsprechleitungen,
3. drtlicher Fernschreib- und Fern- 

sprechleitungen,
4. der Zugmeldeleitungen,
5. der Lauteleitungen,
6. fiir Errichtung und Aufhebung 

von einzelnen Fernschreib- und 
Fernsprechstellen und Laute- 
werken;

b) der Erneuerungen von Eisenbahn- 
schwachstromleitungen;

c) der Kreuzungen und Parallelfiihrun- 
gen von Starkstromleitungen mit 
Bahněn;

B. bei anderen Bahněn:
wie bei dem Buchstaben A, Nr. I, bei dem 
Buchstaben A, Nr. II, Buchst. a), Z. 2 bis 6, 
und Buchst. b) und c).

nepřesahuj e-li rozpočtený náklad 
v jednotlivém případě částku želez­
ničním správním úřadem stano­
venou a nejde-li při tom o

1. změnu soustavy nebo vzorových 
listů.nebo předpisů,

2. dynamická zabezpečovací zařízení,
3. zařízení s ústředním stavědlem,
4. použití světelných návěstidel,

5. traťová hradlová zařízení,
6. samočinná zabezpečovací zařízení 

(i výstražná světelná návěstidla 
pro přejezdy) ,

7. zvětšení brzdových vzdáleností,

8. zřizování trojznakových před- 
věstí,

9. zabezpečení vleček na širé trati;

II. v oboru dorozumívací techniky:
a) novostaveb a změn dále uvedených 

dorozumívacích' zařízení, nepřesahu­
je-! i rozpočtený náklad v jednotli­
vém případě částku železničním 
správním úřadem stanovenou:

1. dopravních a provozních telefon­
ních vedení (jen pro nízkofrek- 
ventní provoz),

2. traťových telefonních .vedení,
3. místních telegrafních a telefon­

ních vedení,
4. hláskových vedení,
5. zvonkových vedení,
6. jimiž se zřizují nebo zrušují jed­

notlivé telegrafní a telefonní sta­
nice a zvonkové přístroje;

b) obnov slaboproudých železničních 
vedení;

c) křižovatek a souběhů silnoproudých 
vedení s drahami;

B. u jiných drah:
j&íco u písm. A, č. I, u písni. A, č. II,
písm. a), č. 2 až 6, a písm. b) a c).
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Položka 10.

Entsendung eines Vertreters zu der oitlichen 
Erhebung, die der Entscheidung liber den Bau 
eines offentlichen Weges oder eines offent- 
lichen Platzes (ihrer Teile) oder eines Wasser- 
werkes oder irgeňd eiiier Herstellung in Ange- 
legenlieiten der Gewásser, beziehungsweise der 
Erteilung der Baubewilligung gemaR den §§ 52 
und 57*) des Eisenbalfngesetzes vorauszuge- 
hen hat.

Post 25.
Iň Ausnahmefallen fiir einzelne Sendungen die 
Bewilligung
1. der ůberschreitung des Lademaížes,
2. der ůberschreitung der groBten zulassigén 

Achsdrticke,
3. der ůberschreitung des groBten -zulassi- 

gen Metergewichtes bei Wagen.

Art. II.

Die Zustándigkeit der Eisenbahnverwaltungs- 
behorde wird weiters den Eisenbahndirektionen 
durch die Erganzung der Tabelle A rait der 
neuen Post Nr. 27 folgenden Wortlautes zuge- 
wiesen:

Post 27.
Bestimmung der zulassigén groBten Geschwin- 
digkeit fiir die einzelne Zuggattung nach § 66, 
Abs. 9, der Regierungsverordnung vom 3. Ápril 
1942, Slg. Nr. 253, liber den ErlaB einer Eisen- 
bahn-Bau- und Betriebsordnung, fiir das 
Fahren durch Gleiskriimmungen ohne entspre- 
chende ůberhohung oder rait Untertieíung des 
áuBeren Stranges, fiir das Fahren durch 
Gegenbogen und fiir das ' Fahren durch 
Strecken,. die aus einem besonderen Grund 
regelmáBig; langsamer befahren werden miissen.

Art. 1II.

(1) Die Angelegénheiten, in denen die Eisen- 
bahnverwaltungsbehorde am Tage des Inkraft- 
tretens dieser Verordnung noch nicht entschie- 
den hat, werden nach dieser Verordnung er- 
ledigt.

^ (2) EntScheidungen (Verfiigungen), deren 
Entwiirfe vor dem Tage des Inkrafttretens 
dieser Verordnung genehmigt, aber erst spá- 
ter eiiassen (zugestellt) wurden, sind anzu- 
-sehen, ais ob sie vor diesem Tage erlassen 
worden wáren.

*) UrafaBt auch die etwaige Anwetidung der'Vor- 
schriften naci! den §§ 14S, 159 und 183 des Eisenbalin- 
gesetzes.

Post 10.

Vysílali zástupce k místnímu šetření, které 
předchází před rozhodnutím o stavbě veřejné 
pozemní komunikace nebo veřejného prostran­
ství (jejich části) nebo vodního díla nebo jaké­
koli úpravy ve věcech vod, po případě před vy­
dáním stavebního povolení podle §§ 52 a 57*) 
železničního zákona.

Položka 25.

Povolovali ve výjimečných případech pro oje­
dinělé zásilky:
1. překročení ložné míry,
2. překročení dovolených největších nápravo­

vých tlaků,
3. překročení dovolené největší váhy na běžný 

metr vozu.

ČI. II.

Pravomoc železničního správního úřadu při­
kazuje se dále ředitelstvím drah tím, že se ta­
bulka A doplňuje novou položkou č. 27 tohoto 
znění:

P o 1 o ž k a 27.
Určovali podle § 66, odst. 9 vládního nařízení 
ze dne 3. dubna 1942, Sb. č. 253, kterým se vy­
dává železniční stavební á provozní řád, nej­
větší dovolenou rychlost pro jednotlivé druhy 
vlaků pro jízdu oblouky bez přiměřeného pře­
výšení nebo se sníženým vnějším pásem, pro 
jízdu oblouky opačných směrů a na tratích, jež 
musí býti ze zvláštního důvodu pravidelně po­
jížděny pomaleji.

ČI. III.

O) Věci, o nichž železniční správní úřad 
v den účinnosti tohoto nařízení ještě nerozhodl, 
se vyřídí podle tohoto nařízení.

(2) Rozhodnutí (opatření), jejichž návrhy 
byly schváleny přede dnem účinnosti tohoto 
nařízení, ale teprve později vydány (doru­
čeny), považují se, jako kdyby byla vydána 
před tímto dnem.

*) Zahrnuje se v to také případné užití předpisů 
podle §§ 145, 159 a 183 železničního zákona.
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Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
ftir Verkehr urid Technik im Einvernehmen mít 
dem Minister des Innern durchgefuhrt.

D e r -M i n i s t e r f u r Verkehr u i. d Tte c h n i k:

Dr. Kamenický m. p.

•Der-Minister des Innern:

Bienert m. p.

Art. IV.

55.
Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtsch?if4 

vom 29, Februar 1944
Sběr die Kontingentiernng der Geflíigelahhe- 

feriing im .Tahre 1944.

Der Minister fiir Land- und Forstwirt- 
schaft verlautbart auf Grund des § 11 der Re- 
gierungsverordnung vom 18. September 1939,
Slg, Nr. 206, betreffend die Ermachtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft aur Rege- 
lung dés Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsyerordnung vom 21. November 1940,
Slg. Nr. 414, und auf Grund des § 1 der 
Kundmachung des Vorsitzenden der Regie- 
rung vom 13. Jánner 1940, Slg. Nr. 2Q, woriiit 
die Ermachtigung des Ministeriums fiir Land­
wirtschaft. zur Regelung des Wirtschaftens 
mit gewissen Lébens- und Futtermitteln auf 
Obst, Gemiise, Wild, Gefltigel und Fische aus- 
gedehnt wird:

i I-
Die Kundmachung des Ministers fiir Land- 

uftd Forstwirtschaft vom 3. Februar 1943,
Slg. Nr. 40, uher die Kontingentierung der 
Gefliigelablieferung im Jahre 1943, in der 
Fassung der Kundmachung des Ministers fiir 
Land- und Forstwirtschaft vom 8. Juli 1943,
Slg. Nr. 190, gilt auch fiir das Jahr 1944.

• § 2.
Diese Kundmachung tritt am 1. Tage'nach' 

der Verlautbarung in Kraft.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po vy­
hlášení; provede je ministr dopravy a techniky 
v dohodě s ministrem vnitra.

ČI. IV.

Ministr dopravy a. techniky:

Dr. Kamenický v. i .

Ministr vnitra: ..

Bienert v. r.

#
Vyhláška

ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 29. února 1944
o kontingentaci dodávky drůbeže v roce 1944.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
Í939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje mini­
sterstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
Sb, č. 414, á podle § 1 vyhlášky předsedy vlády 
ze. dne 13. ledna 1940, Sb. č. 20, kterou se 
rozšiřuje zmocněni ministerstva zemědělství 

i k úpravě hospodaření některými potravinami 
a krmivý na ovoce, zeleninu, zvěř, drůbež á 
ryby:

■§ 1.
Vyhláška ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 3. února 1943, Sb. č. 40, o kontingentaci 
dodávky drůbeže v roce 1943, ve znění vy­
hlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne 
8. července. 1943, Sb. č. 190, platí též pro rok 
1944.

§ 2.

Táto vyhláška nabývá účinnosti 1. dne’ po 
vyhlášení.

Hrubý m. p. Hrubý v. r.


